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Kleinkraftmesser
Compact Load Cell / Petit Dynamomètre

Endziffer / final number/ code final „2“  (1002–1012–1022)
Ausführung 2 mit Kapillarrohr (maximale Länge in m)
Option 2 with capillary tube (max. length in m)
Option 2 avec tube capillaire (longueur max. en m)

Endziffer / final number/ code final „3“  (1003–1013–1023)
Ausführung 3 mit Hochdruckschlauch (maximale Länge in m)
Option 3 with high-pressure hose (max. length in m)
Option 3 avec tube haute pression (longueur max. en m)

Anwendungsbereiche
Die kleinen Abmessungen, sowie 
die niedrige Bauweise, lassen 
vielseitige Verwendungen zu. 
Kon-zipiert wurden die Kleinkraft-
messer für gelegentliche Kontroll-
messungen, zum Beispiel bei 
Einstell- und Servicearbeiten.
Die Anzeigeinstrumente haben 
einen Durchmesser  von 63 mm 
und besitzen einen Schleppzeiger.

Applications 
The load cell is particularly flat, 
thus enabling a manifold of appli-
cations. It is suitable for quick 
control measurements as well as 
for adjustment or service jobs.
The indication instrument’s dia-
meter is 63 mm. It has dragged 
needle for the determination of 
peak forces.

Applications
De dimensions réduites et de 
construction très compacte ces 
dynamomètres sont destinés aux 
applications les plus diverses. Ils 
sont spécialement adaptés aux 
mesures de contrôle lors de travaux 
de réglage et d’entretien.
Les appareils d’indications de 
diamètre 63 mm sont équipés en 
standard d’une aiguille suiveuse.

Messunsicherheit:     ± 2% Uncertainty:     ± 2% Incertitude:     ± 2%
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